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A magyar oktatás.
A magyar oktatási törvény teviziója 

erősen fölverte az ország területén élő 
nemzetiségek hangulatát. Kiváltkép az 
oláhok, akik egyre sűrűbben lépnek ki 
a passzivitásból a hálásabbnak Ígérkező 
passzivitásba, prüszkölnek tőle.

Mi, magyarok pedig ennek daeára, 
vagy talán épen ezért nem tehetünk mást, 
minthogy örömmel üdvözöljük Berzevicy 
kultuszminisztert és a magyar népoktatás 
reformját, mert bizonyos, hogy a magyar 
kultúra ezidőszerinti legfőbb őre, állami 
irányítója és gondviselője hazafias érzésű, 
igaz magyar ember és hogy törvénye a 
nemzeti szellemnek, a nemzeti nevelésnek 
igazi inkárnációja.

Hogy a nemzetiségeknek nem tet
szik ez a törvényreform, azt mi csak 
sajnálni tudjuk, de segiteni rajta nem 
tudunk. Szomorú dolog, hogy a magyar I 
állam nemzetiségi polgárai, akik egyazon 
polgárjogokat élvezik ebben a hazában, 
még mindig nem tudják emancipálni ma
gukat rosszhiszemű vezetőik befolyása 
alól. Szomorú dolog, hogy az állam ál- 
lamban-féle ábrándok még mindig találnak 
álmodozókra, holott a nemzet testét sem 
nyelv, sem közigazgatás, sem jogok, Bem 
kötelességek tekintetében Bzétdarabolni 
nem lehet.

Magyarország tnagasgondolkodásu, 
hazafias érzésű minisztere megtudta látni 
a magyar kulturális haladás útjainak

TAJ<CA.
A szembesítés.

Az öreg pandurőrmester másodmagával 
egy csavargót kísért az országúton. Kora hajnal 
volt. A két pandúr lóháton ült, a csavargó gya
logosan ballagott előttük. Fáradtnak, kimerültnek 
látszott. Panaszkodott, hogy fájnak a lábai.

— Könnyű kigyelmeteknek lóháton.
A pandurőrmester nem minden malicia 

nélkül válaszolt
— Ez azért van ecsétn, inért ha te ülnél 

lóháton, nagyon lóhátról beszélnél. Talán szóba 
se ereszkednél velünk . . .

— Abban igaza van kigyelmednek, — 
mondotta a csavargó röhögve.

Haladtak tovább. Köseledtek a városhoz. 
Az országút mellett, egy dombosabb helyen, 
néhány terebélyes nyárfa között egy kőkeresst 
emelkedett. Ezt a kókeresztet — úgy tartják — 
kegyeleten kéz emelte. Annak a földbirtokosnak 
az özvegye, akit azon a helyen gyilkoltak meg. 
Nagyon régen lehetett, az öreg pandurőrmester 
is csak úgy hatotta mesélni. Ki tudja igus volt-e, 
nem-e ?

A pandurőrmester, ahogy a kőkereszt felé 
nézett, a tövében egy parasztasszonyt látott 
térdelni. Erősen odanézett. Szokatlannak találta. 
Azon a vidéken, az Alföldön, az emberek vallá
sosak de nem bigottak. Aztán se ünnep, sa 
búcsú . . . Annak az asszonynak valami különös 
oka lehet, hogy kora virradatkor idejön imád 
kozni. Ünnepló ruha nincs rajta. Ez uem reudes 

széles és messze jövendőbe vesző pers
pektíváját és a magyar népoktatás szilárd 
alapjaira helyezte a művelődést.

A NYELVÉBEN ÉL A NEMZET 
szent és nagy elmélete legmegértőbb hit
vallóra talált Berzevioybeu s mi magyarok 
csak elismeréssel és köszönettel adózha
tunk neki, hogy olyan erős ellenáramúi
tok közt a megvalósítás útjára vitte 
egyik legszentebb nemieti ábrándunkat.

A magyar népoktatás ügye hazánk
ban az utóbbi évtizedekben kétségtelenül 
nagyot lendült. Csak azok tudják ezt a 
maga igazi értéke szerint mérlegelni, 
akiknek emlékezete visszanyulik a ma
gyar népoktatás, két három évtized előtti 
ismeretére s aki tudja azt a statisztikát, 
amely a magyarul beszélők és irók kon
tingensét mutatta ki néhány évtized előtt. 
A mai fejlődés illusztrálására elég jellem
zésül szolgál az, hogy a felvidéki tót 
faluban a gyerek már nem Dobre rano- 
val köszönti az idegent, hanem tiszta 
hangzású jó napot-tal s az erdélyrészi 
oláh iskolásgyerek is elfelejti lassan las
san a Bűne zue-t. No, természetesen ez 
a kellemes és üdvös metamorfózis még 
nem általános, de fokról-fokra tért hódit 
minden agitációja ellenére a népbolonditó 

I vezetőknek, akik egy nagy szláv biroda- 
I lomról, vagy Dákóromániáról ábrándoznak.

A magyar oktatás uj alapokra fek
tetése az oly sikeresen megindult kultu
rális munkát diadalmas tökéletesbedésre 

dolog ... Ha olyan nagyon rájött az imádság 
— okoskodott a pandurőrmester — otthon is 
megtehetné. Van templom mindenütt.

A vármegye öreg szolgája gyanút fogott. 
Úgy. mint a vizsla, amikor szimat üti meg az 
orrát. Eszes, próbált ember volt. Rövidesen oda
szólt a fiatal pandúrnak :

— Józsi, kisérd csak be magad ezt az 
embert. Aztán kerülj vissza izibe. Addig én a 
szeme közé nézek egy kicsit annak az imádságon 
asszonynak.

A fiatal pandúr távozott a csavargóval, az 
öreg pedig leszállt a lóról egy nyárfa mögé 
állott. Sokáig nézte a lesből a térdepelő asszonyt, 
de a kendőtől nem láthatta arcát. Nagyon cí
merüknek látszott az ájtatosságban, hogy az 
iménti lódobogásra sem emelte föl a fejét. Még 
várt egy darabig, közelebb lépett a kőkereszt
hez :

— Hé, húgom, — mondotta — de korán 
zavarod as Istent.

A térdeplő asszony riadtan emelte föl a 
fejét.

— Nini, — folytatta a pandurőrmester — 
csak most ismerek rád. A Zsófi, a Hzilas Dömö- 

i tör menyecskelánya. Hát bizony, kis húgom, 
megnyúlt ám az ábrázatod, a mióta nem láttalak.

Az asszony nem válaszolt. Hogy össseszo- 
ritotta vékony metszésű ajkait, hogy a szép arc 
egészen beletorzult.

— Valami bajod lehet, úgy sejtem, hogy 
ilyen messzire elkószálsz imádságra. Igaz-e 
Zsófi?

— Igaz, — hangzott a halk válasz.
Mi a bajod, húgom?

fogja vinni. Ezt a szép reménységet kelti 
fel legalább szivünkben az üdvös és kö
rültekintő reform.

Nem akarunk túlságosan optimisták
nak látszani. Konstatáljuk, hogy még ma 
is tekintélyes kontingenst tesz ki Magyar
országon az analfabéták száma, akik 
magyarul sem Írni, sem olvasni nem tud
nak. De ne felejtsük el. hogy nálunk 
ennek jórésst a nemzetiségi fajokra való 
elosztottság az oka és az a szám is jóval 
kedvezőbb képet mutat, ha fölemlítjük, 
hogy Franciaországban például, ahol nin
csenek nemzetiségek, hanem a népessé
gek kivétel nélkül a nagy francia „Gloir" 
imádatával van eltelve, hozzánk arányitva 
sokkal több az analfabéta.

Sióval nincs okunk elkeseredni és 
okos, céltudatos, nemzeti kultúrpolitikával 
a következő évtizedek alatt jóvá lehet 
tenni azt, amit a nemzet viszontagságos 
múltja megtagadott tőlünk. Amikor a 
kulturális fejlesztés szent hivatásától el
vonta a nemzet legjobbjait a veres har
cok fergetege.

A békéi munka legutóbbi decenniu- 
mai már is mértföldjáró léptekkel vitte 
előre a nemzetet a kulturális haladás 
utján, még iöbb jót várhatunk az ezután 
következő korszaktól, amelyet ilyen bölcs, 
hazafias, nemes nemzeti reformmal nyit 
meg a magyar oktatás leghivatottabb 
irányítója.

A fiatal parasztasszony nem válaszolt, csak 
fejkendőjét húzogatta előre

— Nem szólsz? Pedig legjobb megmondani, 
— biztatta az öreg, — tudhatod, hogy mindig 
jó embere voltam az édes apádnak, meg az 
egész famíliádnak.

-- Tudom.
- Nohát.

Rövid szünet után az asszony megszólalt. 
Zavartan alig hallhatóan mondotta : A kis
fiamért imádkoztam.

— Úgy? A kis fiadért? Talán beteg as 
istenadta ? Ugyan mi baja van annak a poronty
nak ?

— Nem tudom. Már három hete a kisujját 
sem tudja mozdítani. A véu pandurőrmester 
mélyen fekvő szürke szemeiben alattomos mo
soly csillámlott.

— Úgy a kis fiad ? No. ha csak az a 
bajod húgom, akkor ugorj föl szaporán a ballagj 
vígan hazafelé.

Az asszony csodálkozva kérdezte : Haza ?
— Igen ám mert egy órája sincs, hogy

láttam a kis fiadat. A falutokon jöttem keresz
tül. Megismertem.

As asszony mélyen elpirult s két tenyerébe 
tejtette kigyult arcát. Sírva fakadt.

— Látod Zsófikám, - mondotta az öreg 
jóindulattal a hazugsággal nem sokra me
gyünk, jóformán semennyire. Mégis csak legjobb, 
ha megmondod as igazat as öreg Bálintnak.

Az asszony dacosan kapta föl a fejét s 
fölkelt.

— Jól van, Bálint bácsi, megmondom az 
igazat.



HETI HÍREK.
Kun»»entn>Arton. 1904. november 13.

Kocán Kussentmárton védószontjének 
Szent Marton püspöknek napját, úgy is, mint •' 
templom búcsú napját az idén is i szokott 
egyházi pompával ülte meg az egyház, a heh - 
béli es vidékről beözönlött hívók serege.

Tíz urakor egyházi beszéddel vette kezde
tét a szertartás, a melyet Harmath János mes- 
terszallási lelkese tartotta hívek lelki épülésére. 
Szent beszéd után ünnepi szent mise volt, a 
melyet Méltóságom és fótiszt-lendo dr. Uhlar 
István szentesi apátplebános. pápai prelatus 
pontificált fényez Segédlettel.

A búcsú ünnepének befejező része a dél 
utáni ünnepélyes veesernye volt, a melyet ft. 
Nogál N. tiszaföldvári plébános végzett.

A búcsú ünnepének fényét nagyban emelte 
»püspök süveges nagy mise, a mely 
hez hosszú évtizedeken át hozzá volt szokva a 
kunszentmártoni nép, most azonban csak akkor 
lát, ha egy vidéki méltóság jön hozzánk s igy 
egészen meglepő a ritkaság szamba megy. 
Valljon lesz-e ez még úgy mint volt ?!

Rendkívüli közgyűlés. Kunszentmárton 
képviselőtestülete 1904. évi november hó 13-tk 
napján vagyis ma délelőtt 9 órakor a községháza 
tauacatermeben rendkívüli közgyűlést tart a 
következő tárgysorozattal: 1. Pénztár vizsgalás- 
ról felvett jegyzőkönyvek bemutatása. 2. A 
bontaladó és hús fogyasztási adóra tett önkéntes 
ajánlatok eredményének bejelentése. 3. A köz
ségi gyáopénztárban kezelt tók.-pénzek elhelye
zésére pénzintézet kijelölése. 4 I> Olasz János
nak eladott bsiteiekról adás vevési szerződős 
kiadása. 5. A községi 1904. évi költségvetés 
tárgyában miniszteri határozat. G. A községi 
1905. évi költségvetés jóváhagyása. 7. Segéd
jegyzői alias szervezése tárgyában vármegyei 
határozat. 8. A kulacson iskola épületének meg
vizsgálásáról jelentés. 9. Két tanosztály felállí
tása iránt az iskolaszék előterjesztése. 10. A 
községi iskolák államosítása iránt kérvény zés.
11. A gazdas.ui ismétlő iskola részére szükség- s 
össseg fedesése tárgyában vármegyei határozat.
12. A község uabalyozá.-i tervének jóváhagyása.
13. A közpénztar kiadósainak fedezésere köl
csönvett ŐOHO és 4000 korona jóváhagyása. 14. 
Az epilesi bizottság szakértő tagjanak évi 400 
korona tiazteletdij megadásának jóváhagyása, 
lő. A pénzügyőri szakasz lakbérére megajánlott 
80 korona jóváhagyása. 1G. Tóth Ju ímna kun-

— Ez okos beszéd.
Az asszony izgatott hangon, hadarva kez

dett beszelni.
Hat úgy van, tudja meg a dolgot Bá

lint bácsi, nem bánom, akarrni lesz. Én az ura
mat akartam elemészteni

Elemeszteni az uradat ?
- Azt. Voltam is egy parasztasszony nal. 

Javasasszonynál ?
Erre a szóra az öreg pandúr két szem

öldöke olyan mérgesen rándull össze, hogy 
szinte egymásba ütődött. Tudta, hogy a javas
asszonyoknak nagyon végzetes szerepük szokott 
lenni a családi perpatvarokban. Az asszony 
izgatottan, zihálva folytatta :

- l'gy jöttem ide az Istent kérni, hogy 
vagy ót vegye el, vagy engem.

— Hat nem fértek meg együtt? Nem 
sehogy sem.

Miért? A Rébek miatt. A Borzas 
Rvbek miatt ?

— Igen. Már félesztendeje, hogy jár utána. 
Tudjak a iiepek, en meg viselem a szegyent. 
Az ejjel is ott járt annal a cédánál, borosán jött 
haza. Szidtam, pirongattam. Még neki állott 
följebb. Mindennek elmondott. Nem hagytam 
magam. Neki mentem, feli« lökött ... A pitvar- 
bau voltunk, fölkapta a fejszét, a fejemhez 
csapta.

A fejedben ? — Oda. Itt a helye.
Fölemelte a kendőt s mutatta a halántéka 

fölött a friss sebhelyet. Folytatta.
- Aztán elszaladt, engem a vér elborított. 

Mégis összeszedtem magam, lemostam a fejemet, 
átvittem a gyereket az ő anyjához. Aztán el

essutmártoni illetőségének megállapítása. 17. A 
.József főherceg*  szanatórium javára kibocsáj- 
tott sorsjegyek bői 5 darabnak •> koronáért meg
vétele. 18. Huszár Béla, Siposs Béla és Stróbel 
Károly kérvénye a 1 orjubus kimérésere külön 
méBzáiszek lo állitasa iránt. 19. Szent Antal [ 
perselyéből befoly t összeg, k hova fordítása tár- j 
gyában a plébános átirata. 20. Több helybeli 
lakos kérvénye segélyben réssesitesük iránt. 21. 
Kiss Lajos g\ . pinestei kérvénye egy pár csiz
mának részér«- beszorz«- s iránt.

Egyházmegyei hírek. Érsek ur óexellrn- 
tiájadr. Rétay Gyula, t. kanonok, törökszentmik- 
| >si pléh .kőkből előterjeszti tt
k r< Imi re ah 8| < r< si teendőitől főpásztori elit» 
méréssel felmentvén, Fröbnert Lajos, t. kanonok, 
d- vaványai plébánost a kunszentmártoni kerület 
rendszerinti alesperesév Demeter Istvánt pusz- 
tagyendai helyi káplánná nevezte ki; segédlel- 
készi minőségben pedig áthelyezte a következő
ket: Lengyel Lászlót Jászapátiba, Melicher 
Kálmánt Török szent mi klósra.

Figyelmeztetés a házasiilóknak. Az 
anyaköny vi kerületek anyakönyvvezetői mihez
tartás végett jóakaratukig figyelmébe ajánlják 

I az érdekelteknek, liojy beiratkozni a hét minden 
• napján lehet vasárnap kivételével. A házasság 

kötések napja : hétfő, kedd, szerda, csütörtök, 
szombaton és v isárnap házasság nem 

köttetik, csakis a 27243. sz. V. M. rendelet 68. 
ü bán körülirt fontos okok figyelembe vétele 
mellett.

- Helyettesítés. Ugylátszik haladunk a 
i korral, mert Kunszentmártoniján I*  e t r i c a e k 

Ilona községi tanítónő betegsége folytán a he- 
I lyettesites vált szükségessé s a tanfelügyelő 
I egyenesen egy hamisítatlan állami 

t a n i l ó n ő t küldött ki helyettesül Kunszent
mar tonba. Hiába! Nagy a hatalma egy kir. 
tanfelügyelőnek, hogy az m g as állami iskolá
ból kinevezett tanítónőt is kiküldheti helyettes
nek egy községi iskoláhos. Ezt azonban csak 
a .Közérdek*  nyomán írhatjuk, mely lap egyik 
közelmúlt számában az irta, hogy a vallás és 
közoktatásügyi miniszter K i n d I o v i c s Rózsi 

kunszentmártoni h. tanítónőt a szolnoki 
’ állami népiskolákhoz rendes tanítónőnek kinevez

te. — Ha tévedés van a dologban, az nem a 
1 mi hibánk.

A Tiszaköröszugi tüdővészes betegeket 
. gyámolitó Egyesület. miniszt. rileg jóváhagyott 
i alapszabályokkal szelevényi Haraszti Tivadar

jöttem . . . Így áll a sorom, most már tudja. I 
Fölkelt és ««sszeigazitotta magát. Könnyei pereg 1 
tek. Az üreg pandurórmester hozzálépett s a . 
vállára tette a kezét.

Sohse rijjál kis húgom, nem ér semmit . 
az a nagy nekibusulas. Majd forditok én a soron. , 
Csak en rám hallgas, senki másra. Hat úgy lesz, 
hogy leheveredsz ide a kőkereszt alá. Egy | 
tapodtat se mész innen. Érted ?

Hál aztán ?
- Hat aztán idejön az urad s úgy fog 

imádkozni hozzád, mint ahogy te imádkoztál a 
jó Istenhez. Eligazítom en, csak szépen szót 
fogadj. A többit en rám bízd, az öreg Bálintra. 
Isten áldjon meg !

Lóra patt int. Az országúton találkozott a 
visszatérő pandúrral A júniusi nap mái perzsel
ve tűzött. A faluszélen megállották s betértek 
egy liazba. A ¡érjet, akit kerestek, az udvarou 
tálaltak. .Szénát teregetett. Erős, köpcös ember 
volt, lelógó L ij.’.'Z.-zal s mogorva tekintettel. 
Ingujjban ál ’ . ki ■ ben favilln . . . A pandái 
őrmester rászólt :

No Mihály, készülj, Velünk jösz egy 
kicsit.

Már mint én ? Igen bizony az 
tan mi bajuk velem ?

Ráérsz azt megtudni. Csak egy-kettő. 
Itt a kertek alatt megyünk, hogy ne lássanak a 
népek Bsaporán nem telik az időből . .

Elindultak. A ki rtek ví gén a két pandúr
• * H •> lén i No Mihály Mólt a pan-

durórmester t«dd szépén hátra a kezedet.
Minek? Égj kicsit megláncolunk.

Engem ?

kezdeményezésére Lippich Gusztáv főispán véd
nöksége alatt és személyes megjelenésével ok
tóber hó 30-án tartotta első rendes közgyűlését 
Csépán a helyi és vidéki előkelő intelligentia 
s ami fő, a köznép élénk érdeklődése mellett s 
egyúttal működését megkezdte. Az egyesület ez 
utón is felkéri a nemes emberbarátokat, hogy 
bármily csekély állományaikat Takács 
Andor egyesületi titkár címére Csépára bekül
deni szíveskedjenek.

Motoros forgalom Budapest és Kecs
kemét közt. A budapest-kecskeméti motoros 
vasút befejezéséhez közeleg. Már próbakocsik 
járnak az úttesten s ha valami közbe nem jön, 
november végéig, esetleg december elején már 
átadják a forgalomnak. A motoros vasúti kocsik 
két óra alatt tehát hamarább, mint az állam
vasút szegedi ágán közlekedő kocsik teszik 
meg Kecskemétről Budapestig az utat.

A szolnok-csonerád Tisza balparti 
ármeiitesitő társulat legutóbb tartott közgyüléséu 
elnökké Kövér Jánost, alelnökké dr. Lederer 
Gyulát választották meg.

Köztudomású, hogy köhögés, rekedtség 
és elnyálkásodás ellen legbiztosabban hatnak a 
világhírű Egger-féle mellpasztillák, melyek a 
gyomrot nem rontják és kitűnő izüek. Kaphatók 
minden gyógyszertárban és drogueriában. Doboza 
1 és 2 korona. (Próbadoboz 50 fillér.) Főraktár : 
Nádor-gyógyszertár, Budapest, VI. kér. Váci- 
körut 17.

Az üzleti alkalmazottak pihenő ideje.
Az üzleti alkalmazottak régi panasza, régi óhaj
tása, hogy pihenő idejük törvényben legyen 
tendezve. Ez azonban mindez ideig csak óhajtás 
maradt, mert a kivitel illetékes helyen mindig 
nehézségekbe ütközött. Szterényi József minisz
teri tanácsos kezdeményezésére most elhatározó 
lépés történik ez ügyben. A kereskedelemügyi 
miniszter ugyanis tisztázni kivánja a helyzetet s 
azért vagy külön törvényjavaslatban, vagy az 
ipartörvény ujjaalkotása tervében határozott in- 

' tézkedéseket kivált tenni. Az alapul veendő 
javaslat abból indul ki. hogy huszonnégy óra 
alatt a félbe nem szakítható munkaidő tiz óra 
legyen. A munkaidőn belül megfelelő ebédszünet 
engedélyezendő, amely az üzleten kivül étkezők
re nézve másfel óránál kevesebb nem lehet. 
Kivetelekm-k csuk a leltározáskor, uj üzletek 
berendezésénél, vagy akkor van helye, ha rom
landó áru raktározandó cl. Ugyancsak kivétel

Téged hát, nem is a vicispán szakács- 
néját.

A fiatal paraszt ökölbe szorította a kezét.
Engemet megláncolni ? kezdte dacosan, 

elment a jó dolguk ? Hát mi az isten nyilát 
akarnak velem ? Zsivány vagyok én, bunyik ? 
Az öreg pandúr a fejét rázta. ,

— No nézd, hogy bakafantoskodik ! Ejnye 
a miatyánkodat . . . talán ast hiszed, hogy 
üveges hintóba ültetik az olyan emberi, aki a 
feleségét megöli.

Miesoda ? Mit mond ? — hebegte a 
fiatal paraszt tágranyilt szemekkel. Ki ölte 
meg a feleségét ?

A vén pandúr vállat vont.
Jó ecsém tagadhatod, ahhoz jussod 

van. Majd elválik, mi igaz, mi nem. Arru való 
a törvényszék, hogy kihámozza . . .

- Mit hámozzon ki? ordította a meg
ijedt ember.

— Lassan, hé I Nem vagyunk siketek. 
Megértjük a csendes szót is. Aztán meg tudjuk 
is. Mit tudnak ?

Azt, hogy ott találtuk a feleségedet a 
kőkeresztnél. Éppen a végét járta. Csak annyit 
tudott mondani, hogy az ura csapta fejbe a kis 
baltával. Azt mondta. Azt ám.

No hát akkor vigyenek ! Nem bánom, 
ha az akasztófa alá is. Nono, oda még több 
stáció van.

Megláncolták és elindultak. Egy fordulónál, 
a folyó partján mar látszott a távolban a kő
kereszt csúcsa. Halt! mondotta az öreg pan
dúr es leszállt a lóról. Aközben beszélgetett.

— Bizony Mihály, ezt rosszul csináltad 



tehető országos vásárok alkalmával is. Meg 
lesz állapítva a táróidő valamint az üzletnyitás
nak ideje is.

Internátus gárdát i-»ztek gyermekei ré
szére. \ Magyar Gazdatisztek es Rrdőtisztek 
Országos Egyesülete elhatárolta, hogy gazdatisz 
tek és középbirtokosok fiúgyermekei részére a 
fővárosban internátust alapit. Az internátus 
költségeire az egyesület alap vagyonából jelen 
töltény összeget szavazott meg, de ezenkívül 
igénybe óhajtja venni a gazdatársadalom áldozat 
készségét is. Ez okból széles körű mozgalmat 
indított meg az országban, valamennyi nagyobb 
uradalom tulajdonosát külön fel kéne, hogy 
terveitek kivitelében táiuoga.-sa. Az internátus 
létesítésének tervét igen rokonszenvesen karol 
tak fel.

Viztársnlatok szövetsége. Az ármen- 
tesitő, v leszabályozó, hajózási stb. társulatok 
körében nemrég mozgalom indult meg egy ezen 
társulatokat, azok tisztviselőit és alkalmazottait 
magában egyesítő kötelék létesítésére. Miután 
az eszmét a vizitársulatok körében rokonszenve
sen fogadták, bár akivitelnek sok nagy akadálya 
van, az egyesülés valószínűleg még a tel folya
mán létre jön. Ez idő szerint az alapszabályok 
szerkesztése folyik.

Megrendelők kényelme. A vidéki meg
rendelők gyakran vannak kitéve annak, hogy 
szélhámos cégek becsapják : nem a megfelelő 
beszerzési forrásból rendelik az árut, mely vagy 
meg nem felel, vagy túlságosan drága ; a kö
zönség igen sok esetben, csak egy vagy két 
céget ismer és tájékozatlan az iránt, hogy szük
ségletét a legjobb és legolcsóbb forrásból sze
rezze be. A székesfővárosban alapított .Általános 
megrendelési vállalat*  nemcsak kereskedőknek 
és iparosoknak, hanem gazdálkodóknak, hivatal
nokoknak és tisztviselőknek is díjmentesen 
közvetit mindenféle megrendelést és szakszerű, 
gondos, olcsó és gyors kiszolgálásról gondosko
dik. Azért bármily cikket, vagy árut rendelünk, 
legcélszerűbb a' megrendelést az .Általános 
megrendelési vállalat“-link (Budapest. IV., Vá
rosház-utca ti. szám.) beküldeni.

Vásárengedelyezések uj rendje Tisza 
István gróf belügyminiszter leiratot intézett vala
mennyi gazdasági egyesülethez, a melyben tu
domásukra hozza, hogy a földtnivelésügyi 
miniszterrel folytatott tárgyalások után úgy 
intézkedett, hogy a jövőben mindennemű vásár-

Aztán hozzá amiatt a Róbék miatt, akinek a 
fajtája se jó. Ha kiszabadulsz a nagy rabságbul, 
úgy állasz majd, mint az ottfelejteti tilalomfa. 
Senkid se lesz. Mert az bizonyos, hogy a Rébék 
két hétig se busul utánnad. Nem tud hozzá. 
Amiatt kár volt bajba esni. Aztán meg a Zsófit 
is sajnálom. Mert sajnálni való az olyan derék 
asszony. Pogány lennék, ha nem esnék meg a 
szivem. A beszéd alatt iopva nézte a meg
láncolt ember arcát. Fehér lett, mint a kréta, 
az ajkát pedig véresre harapta. Meg volt elé
gedve a hatással. Felült a lóra, igazgatta a 
zablát. Induljunk ! vezényelte.

A megláneolt ember alig tudta vonszolni a 
lábát. Zokogott keservesen. En Isten, én 
drága jó Istenem . . .

Csak előre 1 Nem ér az óbegatas semmit.
Amikor a fiatal férj meglátta, hogy az 

asszony nem halt meg, hörögve, aléltan borult 
eléje; a feje a földet súrolta. Zsólikám.
drága jó lelkem !

Mikor feloldottak a kezel, rimánkodva 
folytatta : Ne hagyj el ! Holtomiglan meglő
csüllek. így áldjon, úgy verjen az isten No 
hat, induljatok haza, monda a panduiórmes- 
ter. Ahogy a két pandúr ismét lóra ült, a fiata
labb megszólalt : No ezt jói eligazította or
mester uram.

— Hat igen, mondotta bajuszát pödörve, 
egy kis hiba mégis akadt. — Hiba? - Az a. 

Kettő-hármat mégis csak a nyaka köze kellett 
volna ceördileni annak a gaz latornak 
Tudod, fiam, csak azért, hogy jobban az eszébe 
tartsa . . .

Laelás*  

engedélyezési, vásárátlo ly-ezés. vásárrendtartási, 
helypénzdijsznbási ügyekben a törvcuyliatoságok 
kötelesek véleményadási - felhívni az i-l- t- k.-*  
gazdasági egyesület-két e.*  k--z.-:izdas -gi előadó 
kát. Ily ügyekben eddig csak a kereskedőim*  
k . ,
jövőben a vásárügyeket a ¡---ikezett vélem-- 
nyekkel együtt terjeszti föl -I -ni- s végett - 
kereskedelmi miniszterhez.

Kivonat az állami anyakönyvitől. 
Novembei
Julianna, < Hali Erz-bet, Kis.*  >. Kiss József. 
Szarvak A. lnne Kézsmarky l-r — bet. Mai 
Julianna Margit. Ami-tus La*/.  Sulyok Ai .lr -». 
Grouzman Erzsel-et. Ilaza-ságot kötöttek : 
Kovács Karoly János és Dekán Klára. Olasz 
István és Turt-ík Katalin. Eudrődt Balázs es 
Farkas Apollónia. Szítak Ferenc -s Harangozó 
Anna. Elhaltak: özv. Bei,ke Istvánná Kózs 
márky Erzsébet >6 eves. Szilárdít Vince 61» eves. 
Oláh Ilona Apollónia 4 hónap s. Mikus Antal 4

CSARNOK.
A temetö-ör.

A légyottjaimat a temetőben szoktam tar 
tant. Ne vegye zenki szentsegtöresnek ezt a 
nyilatkozatot, a dolog alapjában ártatlan. A sze
relem lényegére nézve mindegy, hogy egy hotel 
garni apró szobájában kötik-e. ahol rózsaszín 
ernyós lámpa és lebocsátott függönyük a milieu. 
vagy a városvégi csöndes népteí-n temetőben, | 
szomorufüzek és feliéi, repkénynyel befutott ■ 
sírkövek világában. A szerelemben csak egv a ; 
lényeges, hogy szerel-m legyen.

Kezdő ifjú umbersknek, akik m-g némi ' 
bizonytalansággal járják a szűreiéin vhágos : 
ösvényét, atyai jóindulattal ajánlom a temetőt. ■ 
Egy csukott tiakker, amelyből sűrűn lefátyolozott, 
diszkrét öltozekü hölgy száll ki u temető kapuja 
előtt, ugyan kinek volna feltűnő ? A hölgy bi
zonyosan valamely ik hozzátartozóját k< r- *i  föl 
a csöndes temetőben, hogy lio.inyet ejtsen a 
Felejthetetlen sírjára. Talán énen az ura halt 
meg, a jó. drága ura és vájjon ki nem nézne 
m ilyen elhagyott asszony után ráuvéttel?

Es ezek után mit mondhatnék mást, mint
hogy asszonyok, szép hölgyeim, akikben van ' 
uh a a ai 
is a temetőt.

Lehet, hogy ifjú barátaim és mondjuk : 
barátnőim még meggyanúsítanak ez--rt a meleg 1 
ajánlatért. Egyet azonban elhihetnek m-kem : a I 
halál nem tizet érte províziót. Meg annyira sem. | 
hogy egy pillanattal .negnyujtana az el- temet.

De eszembe jutnak szép szerelmeim, a * 
puhahaju asszonyok s a méla szemű lányok es 
fölemelem szivemet, mint egy túláradt st rleg- t 
és ráköazöntöm a temetőre.

Délelőtt. Mert délután a temető nem ön
magáé, hanem a lialottkiserőke. Azé a jajgató, 
lármás tömegé, amely letapossa a sz -p. selytn- s 
füvet, v- gig 
aztán hangosan, illetlenül siet hazai--:.. mintha | 
valami színházi előadást nézett volna v-.ig.

Hanem délelőtt. Méla, eiérz-kenyito csend I 
omlik el a sírhalmok fölött. Az igazi, szent I 
nyugalom borul a temető szelíd világára. I.s | 
ebben a csöndben csak a szomorú füzek halk j 

a múlandóságról, arról a titkos csendről, 
amely öt láb mélv-egl ■ r, annyi szivn- I. hang: 
elnémította.

llyenkc>r :fju bar it dm. a tiél, k a t- ir
A uo. a fel nk. szende no
kedéssel ide kiesábiu ttat<
adja meg m /megszállja a leit

nielan-h'-itaj a és forro -mim- szav ait<
úgy hajtja i neg fejei, ...ml1 a szomorú fűz- k

A feliéir sírkövek. i világos halni >1
susogó fák, mind-e, miiideii. Ii.ilm.it itlaii han-.-’i.. 
láthatatlan ajkkal biztatják, nógatják :

Csak élni, élni ! Egyszer úgyis elmúlik ■ 
minden . . .

Fs a nő m-gliódult. Szivét kinyitja a sze- i 
relémnek, az életnek.

Odettu, Liza. Amié, Klára, -h. ti -z- p. bű
bájos. puhahaju nssonyok. ti mind megéit-tté 
tek a temető intelmét

Csak ő nem . . . ! . . .
Ifjú barátaim, végi emlelelet teszek most. 

Járjátok i temetőt szer----etek. En mar nem 
tehet- m többet. Fog.-in kijataztak, megcsaltak 
i s bioba keresnek fel éjszakánként a temető 
fehér alakjai, a halottak, htaba szolnak cseng
nek hozzám :

Jer ki a temetőbe, te földi ember! 
J- r . . jer A sirhalmaink fölött vallj sze
relmet, minél forróbbat, minél szeuvedelycsebbet, 
on, jer, j-r. oly éds- azt hallgatni, oly édes 
tdmodi.i az < letet, ti fényt, a napsugarat, 
a virágot, n dalt, visuaidésni a másvilágban 
, lt ;-i.latiatok u. mikor mi is szerettünk, öleltünk, 
csókoltunk . . .

Hiába hívnak a sóvar, nyugtalan halottak,

<'h. Hedvig ' . . ő volt a legszebb, leg- 
csodasal-b. A haja puhább a hajnal arany ködé
nél. a szem-- szelidebb a nyári éjszakánál. Uh, 
Hedvig '. . . .

Mikor hittant, szólítottam a temetőbe, mc 
labusan mosolygott.

Megyek ! mondotta szer- Imescit es 
a tekintetét a lelkemben feledte.

Es el is jött. Amikor dobogó szívvel, ká
bult fejjel értem oda, ahol tol dkoznunk kellett, 
mar vart. K- t karja kitárva. Egy kis fehér fa
kereszt karja ezzel az írással :

Itt nyugszik Hedvig!
Fiuk, kezdő szerelmes gyermekek engem 

megcsaltak, kijátszottak. Én lemondtam a teme
tőről. De ti azért csak menjetek oda. Hallgasá- 
tok a fehér sírkövek, a suhogo szomorú füzek 
intelmét :

Csak élni, élni !
S ha láttok majd egy sötét szemű, szomorú 

embert, aki ott áll a temető kapuja- lőtt, mintha 
várná valakit, mintha őrt állná, tudjatok meg. 
hogy az a temető-őr én vagyok .

I .autós.
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K ERESZ FES ( 1 KI IRKA. 
Rekedtség >-s köhögés ellen. A fajdalmai 
enyhíti. a nyálkát oldja es a torkot ned

vesen tartja.
K A P II A T Ó .

LUKÁCS ANDOR gyógyszerárában 
knn-S/ent-Marton.

„Willeniumtelep" Nagyosz.
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világhírűi
a „REKORD" “Ü.—Cl 
eletn tgyságu arcképeiről, melyeket elismert 
mAvészek áltál készíttet. Számos (kir. köz
jegyző által hitelesített)
• - - ’ - - - * -

s
* 
* 
*♦*

♦.
*
♦>♦

t. Számos (kir.
.................... ....... ti elismernie vei a 

♦ világ minden tájáról. # ♦ *
Elsőrangú képek lírai:

Olaj-, aquarrll- ea p*at<*llfe»té*l>en  fénykép után
4s 63. cm. nagyságban ára — 20 korona.

'SI*I♦
I♦

í
♦>*

Készlete*  Árjegyzék bérmeiitve.
Egy életnagyság! képet készítünk minden*  
kinek teljesen ingyen, ha részünkre 3 
rendelést szerez és azokat egyenkint vagy 

o o o egyszerre beküldi. <> o o

♦

♦ *♦♦

„REKORD" festészeti muintézet
'♦♦

♦. Hadapr«t. VII., Hottenblller-ntca 4«. >*

Hirdetéseket jutányos árak 
mellett felvesz a „Kunszentmár- 
tón és Vidéke" kiadóhivatala.

Két darab használt de jó kar
ban lévő boltajtó, vasredönynyel 
felszerelve jutányos áron eladó. 
Hol? Megmondja a kiadóhivatal.

I

OW Egy jó családból való 
fiú nyomdásztanulónak felvétetik 
özv. Csanády Józsefné könyv
nyomdájában. "Wí

BK’ÁZAY-íóle

Sósborszesz

A B r ti z a y-féle sósborszesazel 

való borogatásnak nagyan egyszerű 
a módja. Belemártunk a sósborszesz- 

be egy darabka vásznat s ezt oda 

tesszük vagy oda kötjük az illető 

testrészre.

BSST MAGYAR REMEKÍRÓK
a magyar irodalom főművei.

f.pp most jelent meg nemzeti irodalmunk eme korszakos gyűjteményének ötödik sorozata s igy most már 25 kö
tet került ki a magyar remekíróknak eme leggondosabb és legdíszesebb kiadásából.

A mostani ötödik sorozat különösen értékes. Ebben jelentek meg Pázmány Péter válogatott munkái is. Ezt a 
kötetet jeles tudósunk. Fr a k női \ i I m os oly bevezetéssel látta el. mely Pázmány Péter életét és munkásságát vázolja 
es méltatja. 8 egyúttal a .\\ 11. század irodalmáról, az akkori magyar társadalmi- és közviszonyokról érdekes essayt is nyújt.

“ •orozat Bajza József három évtizedre menő munkásságának legjavát is beleilleszti a magyar 
remekírók köze. E kötetet B a d i c s Ferenc válogatta össze és látta el nagybecsű előszóval.

E két köteten kívül megjelent még az V-ik sorozatban Vörösmarty V. kötete, Arany János III. kötete 
i g 1 t g e t i II. kötete.

A már előbb megjelent négy sorozatban a következő művek jelentek meg :
Arany János munkai I. es 11. kötet. Hajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
t'siky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.
( zuezor Gergely költői munkai. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Zoltvány Irén.
Garay János munáki. Sajtó aiá rendezte Ferenczi Zoltán.
Kmúnsry Ferenci műveiből. Sajtó alá rendezte és bevevszetéssel ellátta Váczy János
Kisfaludy Sándor munkai. I. kötet. Sajtó alá rendezte Heinrich Gusztáv.
Kölcsey- Ferenez munkai. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel elláta Kossuth Ferenci 
kuruc költésiét. Sajtó alá rendezte Erdélyi Pál.

Gy“la Összes költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Korod« Pál
Gróf Széchényi látván munkáiból. I. kötet Sajtó alá rendezte Beizevicy Albert.
Szigligeti Ide színművei 1 kötet. Hajtó alá rendelte és bevezetéssel ellátta Bayer József, 
tompa Mihály munkai I. es 11. kötet. Sajtó alá rendezte Lévay Jóasef.
vajda János kisebb költeményei. Sajtó ala rendezte és bevezetéssel ellátta Endrődi Sándor
Xorosmarty Mihály munkai I. II. III. és XI. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellata Gyulai Pál
A Magyar Remekírók gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik meg. A teljes 55 kötetes munka ara 220 

korona ; az ennek kieg. siitojekent megjelent Shakspere összes művei hat kötetbe kötv! ára 3$ J korona melvet a Maetar Re 
mekirok vevői 20 korona kedvezmenyes áron kapják. Korona, melyet a Magyar Ke-

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

Franklin-Társnlat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

(Budapest IV., Egyetem-u. 4.)

Nyom. ö<v. Csanády Jóisefné könyvnyomdájába Kunsnentmártonbao.
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